
ERRATA.

Il s'est glissé dans la présente livraison de La Thémis, un nombre assez

considérable d'erreurs typographiques et d'incorrections, pour que la

Rédaction ait cru devoir joindre un errata, expédié à chaque abonné avec

le présent numéro.

Dans le discours de Hl'onorable T. J. J. Loiéanger sur la symbolique du

droit.

A la page 19'1, ligne huitième, subtituez
Verse des torrents de lumière,

A Répand des torrents de lumière.
Sur ses obscurs blasphémateurs !

Page 196, note 1, rectifiez ainsi la citation :

Vox in lamla audita est, ploratus el ululalus omullus : lachel plorans
filios suos, et noluit consolari, quia non sunt. Math. II, 18.

Ces deux citations ont d'abord été faites de mémoire, avec intention de
les vérifier avant la mise en page, mais par un malentendu commun dans
les rapports d'auteur à imprimeur, le tirage était fait quand la vérification
est parvenue à l'imprimerie.

Dans la continuation du Commentaire sur le titre du Mariage, de la page
289 à 336, corrigez comme suit les erreurs typographiques :

A la page 290. Sommaire du No. 282, ligne septième, lisez discipline, au
lieu de descipline.

A la page 292, à la troisième ligne, lisez mitiger et compenser ces dépens,
au lieu de les dépens.

A la page 323, ligne 17, au lieu de Tituus, lisez Tilius.
A la page 329, ligne 7, lisez g aves abus au lieu de fraves abus.
A la page 293. Dans la phrase inintelligible qui se lit comme suit, dans

les lignes 27, 28 et 29 : L'article a refusé l'action contre les père et mère,
et là, en bornant à enx son indemnité, accordée implicitement contre les
autres opposants, retranchez l'accent grave sur là et transposez ce mot de
façon à ce que la phrase se lise comme suit : L'article a refusé l'action
contre les père et mûre, et en bornant à eux son indemnité t'a accordée
implicitement contre les autres opposants.

A la page 291, ligne 6. Au lieu de la phrase : Mais cette voie de dénon-
ciation n'est pas la seule et la plus usitée ; lisez ni la plus usitée.

Méme page, ligne 30. Au lieu de : cette opposition doit lui être signifié,
lisez signifiée.

A la pago 299, ligne 7, in fine au lieu de la non nullité de mariage, lisez
du mariage.

A la page 316. Remplissez le blanc qui se trouve à la ligne 29 après No.
par le chiffro 284.

A la méme page, ligne 31, dans la phrase qui contient les mots sui-
vants : tombent sous la rubrique générale de " Interdit ou Défense le
l'Eglise, lisez de ' l'interdit ", et dans la ligne 36, à clause irritanti, subs-
tituez irritante.

A la page 324. Au mot sollicitation qui se trouve à la fin de la ligne 41,
lisez pollicilation.

Même page. Au mot sans signification, centem, lisez enirn.

Nola.-L'abonné est prié de conserver soigneusement cet errata avec la
présente livraison.

T. J. J. L.


